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LES PRINCIPALES POLITIQUES DE L’UE AU SERVICE DES TERRITOIRES
LE PRINCIPALI POLITICHE DELL'UE AL SERVIZIO DEI TERRITORI 

Politique de cohésion ou 
politique régionale / Politica di 
coesione o politica regionale

• Financée par le FEDER, FSE, le Fonds de 
cohésion et le FTJ / Finanziata dal FESR, 
dal FSE, dal Fondo di coesione e dal FTJ

• Mise en œuvre via des programmes 
territorialisés, gérés par les Régions / 
Attuazione tramite programmi territoriali, 
gestiti dalle Regioni

• Outils : programmes opérationnels 
régionaux FEDER FSE+, programmes de 
coopération Interreg / Strumenti: 
programmi operativi regionali FESR FSE+, 
programmi di cooperazione Interreg

Politique agricole commune 
(PAC) / Politica agricola
comune (PAC)

• Financée par le FEADER (Fonds européen 
agricole pour le développement rural) / 
Finanziata dal FEASR (Fondo europeo 
agricolo per lo sviluppo rurale)

• Mise en œuvre via des programmes 
territorialisés gérés pour partie par les 
Régions / Attuazione tramite programmi 
territoriali gestiti in parte dalle Regioni

• Outils : Programmes de développement 
rural (PDR), programmes LEADER / 
Strumenti: Programmi di sviluppo rurale 
(PSR), programmi LEADER

Politiques thématiques / 
Politiche tematiche

• Financées par les budgets spécifiques / 
Finanziate da bilanci specifici

• Mises en œuvre via des programmes 
thématiques gérés directement par la CE 
/ Attuazione tramite programmi tematici 
gestiti direttamente dalla CE

• Programmes Horizon Europe, LIFE, 
Erasmus+, Europe Créative, …  / 
Programmi Horizon Europe, LIFE, 
Erasmus+, Europa creativa, ... 



▪ Les programmes INTERREG sont des outils de la politique régionale de l’Union européenne, financés par le FEDER (Fonds européen 
de développement économique et régional) sur une période de 7 ans (2014-2020, 2021-2027) / I programmi INTERREG sono 
strumenti della politica regionale dell'Unione europea, finanziati dal FESR (Fondo europeo di sviluppo economico e regionale) per un 
periodo di 7 anni (2014-2020, 2021-2027)

▪ Principal objectif : réduire les effets négatifs des frontières et trouver des solutions communes à des problématiques communes / 
Obiettivo principale: ridurre gli effetti negativi delle frontiere e trovare soluzioni comuni a problematiche comuni

▪ Une gestion décentralisée et confiée aux institutions régionales / Una gestione decentrata e affidata alle regioni

▪ Taux de financement du FEDER pour les programmes INTERREG : jusqu’à 80% / Tasso di finanziamento del FESR per i programmi 
INTERREG: fino all'80%

▪ Types de bénéficiaires : entreprises, collectivités territoriales, établissements publics, universités, centres de recherche, 
associations, pôles et clusters, chambres consulaires, structures transfrontalières, … / Tipi di beneficiari: imprese, enti territoriali, 
istituti pubblici, università, centri di ricerca, associazioni, poli e cluster, camere di commercio, strutture transfrontaliere, ...

LES PROGRAMMES INTERREG / I PROGRAMMI INTERREG



Transfrontalière : pour favoriser un 
développement régional intégré et 
harmonieux entre des régions 
voisines qui sont séparées par une 
frontière terrestre ou maritime 

Transfrontaliera: per favorire uno 
sviluppo regionale integrato e 
armonioso tra regioni vicine che 
sono separate da una frontiera 
terrestre o marittima 

LES DIFFÉRENTS TYPES DE COOPÉRATION TERRITORIALE
I DIVERSI TIPI DI COOPERAZIONE TERRITORIALE



Transnationale : pour atteindre un degré plus 
élevé d’intégration territoriale à l’échelle de 
territoires transnationaux ou de bassins 
maritimes

Transnazionale: per conseguire un grado più 
elevato di integrazione territoriale su scala di 
territori transnazionali o di bacini marittimi

LES DIFFÉRENTS TYPES DE COOPÉRATION 
TERRITORIALE / I DIVERSI TIPI DI 
COOPERAZIONE TERRITORIALE



Interrégionale : pour renforcer 
l’efficacité de la politique de 
cohésion à travers des échanges 
d’expériences et des approches 
novatrices 

Interregionale: rafforzare 
l'efficacia della politica di coesione 
attraverso scambi di esperienze e 
approcci innovativi 

LES DIFFÉRENTS TYPES DE COOPÉRATION TERRITORIALE
I DIVERSI TIPI DI COOPERAZIONE TERRITORIALE



Régions ultra-périphériques : 
pour coopérer avec les pays 
frontaliers hors du continent 
européen (Caraïbes, Océan 
Indien, Amazonie…) 

Regioni ultra periferiche: per 
cooperare con i paesi frontalieri al 
di fuori del continente europeo 
(Caraibi, Oceano Indiano, 
Amazzonia...) 

LES DIFFÉRENTS TYPES DE COOPÉRATION TERRITORIALE
I DIVERSI TIPI DI COOPERAZIONE TERRITORIALE



4 stratégies macro-régionales en Europe pour :
4 strategie macroregionali in Europa per:

▪ Constituer un cadre intégré de gouvernance couvrant une zone 
géographique définie où l’on relève des défis communs / Creare 
un quadro integrato di governance che copra un'area 
geografica definita in cui si affrontano sfide comuni

▪ Mettre en réseau les acteurs afin de faire naître des projets 
contribuant au développement cohérent et équilibré du 
territoire / Mettere in rete gli attori per far nascere progetti che 
contribuiscano allo sviluppo coerente ed equilibrato del territorio

▪ Permettre une gestion souple : pas de nouvelles législatives, 
institutions ou ressources / Consentire una gestione flessibile: 
nessuna nuova legislazione, istituzioni o risorse

LES STRATÉGIES MACRO-RÉGIONALES
LE STRATEGIE MACROREGIONALI



▪ Adoptée en 2015 / Adottata nel 2015

▪ 7 Etats : France, Italie, Allemagne, Autriche et Slovénie + Suisse et 
Liechtenstein / 7 Stati: Francia, Italia, Germania, Austria e Slovenia 
+ Svizzera e Liechtenstein

▪ 3 grandes priorités / 3 grandi priorità : 

• Un accès équitable à l’emploi, en s’appuyant sur la forte 
compétitivité de la région / Un accesso equo all'occupazione, 
basandosi sulla forte competitività della regione

• Une accessibilité interne et externe durable / Accessibilità 
interna ed esterna sostenibile

• Un cadre environnemental plus inclusif et des solutions 
énergétiques renouvelables et fiables pour l’avenir / Un 
quadro ambientale più inclusivo e soluzioni energetiche 
rinnovabili e affidabili per il futuro

LA SUERA / EUSALP



Informations sur les politiques européennes, les programmes et les appels à projets en France : L’Europe s’engage en France / L’Europe 
s’engage en Auvergne-Rhône-Alpes

Sites Interreg / Siti Interreg : 

• Interreg ALCOTRA : https://www.interreg-alcotra.eu/

• Interreg France-Suisse : https://www.interreg-francesuisse.eu/

• Interreg Italia-Svizzera : https://interreg-italiasvizzera.eu/

• Marittimo : https://interreg-maritime.eu/

• Espace Alpin (Spazio Alpino) : https://www.alpine-space.eu/

• Euro MED : https://interreg-euro-med.eu/

• Interreg Europe : https://www.interregeurope.eu/

• SUERA / EUSALP : https://www.alpine-region.eu/

RESSOURCES / RISORSE

https://www.europe-en-france.gouv.fr/fr
https://www.europe-en-auvergnerhonealpes.eu/
https://www.interreg-alcotra.eu/
https://www.interreg-francesuisse.eu/
https://interreg-italiasvizzera.eu/
https://interreg-maritime.eu/
https://www.alpine-space.eu/
https://interreg-euro-med.eu/
https://www.interregeurope.eu/
https://www.alpine-region.eu/


Art. 23.4 du Règlement 2021/1059 : « Les partenaires
coopèrent à l’élaboration et à la mise en oeuvre des
opérations Interreg, ainsi qu’à leur dotation en effectifs ou à
leur financement, ou aux deux ».

Art. 23.4 del Regolamento 2021/1059: «I partner cooperano 
nello sviluppo e nell'attuazione delle operazioni Interreg, 
nonché in materia di personale o di relativo finanziamento o 
di entrambi».

Comment évaluer la coopération ?
Come valutare la cooperazione?



La valeur ajoutée transfrontalière 

•Le problème et l’objectif sont communs et nécessitent une intervention conjointe pour être résolus

•Le problème et l’objectif sont communs. Le problème peut-être résolu et l’objectif atteint plus 

efficacement par une intervention conjointe

•Les problèmes sont différents de part et d’autre de la frontière mais peuvent être résolus par l’échange 

d’expérience

Il valore aggiunto transfrontaliero

•Problema e obiettivo son comuni e richiedono un intervento congiunto per essere risolti

•Problema e obiettivo sono comuni. Il problema può essere risolto e l’obiettivo raggiunto nel modo più 

efficace tramite un intervento congiunto

•I problemi sono diversi sui due lati della frontiera, ma possono essere risolti tramite lo scambio di 

esperienze

L’approche retenue pour la période de programmation 2021-2027.

L'approccio adottato per il periodo di programmazione 2021-2027.

Comment évaluer la coopération ?
Come valutare la cooperazione?

Importance de l’analyse de 

contexte

Importanza dell’analisi del 

contesto



Le niveau d’intégration et de coopération 

•Le projet implique des activités communes entre les partenaires et/ou le public cible

•Le projet ne comporte pas d’activités communes entre les partenaires et/ou le public cible, mais des activités 

complémentaires

•Le projet ne comporte pas d’activités communes ou complémentaires entre les partenaires, sauf au niveau de 

la gouvernance et de la communication

Il livello di cooperazione e integrazione

•Il progetto prevede attività congiunte tra i partner e/o i destinatari

•Il progetto non prevede attività congiunte tra i partner e/o destinatari, ma attività complementari

•Il progetto non prevede nè attività congiunte nè complementari, se non a livello della governance della

comunicazione

L’approche retenue pour la période de programmation 2021-2027.

L'approccio adottato per il periodo di programmazione 2021-2027.

Comment évaluer la coopération ?
Come valutare la cooperazione?

Plan de travail : niveau de 

coopération par activité

Piano di lavoro: livello di 

cooperazione per attività



L’impact transfrontalier

•Les résultats attendus renforcent l'intégration territoriale et/ou thématique à long terme (même après le 

financement ALCOTRA) et ont un impact important 

•Les résultats attendus renforcent l'intégration territoriale et/ou thématique uniquement pendant la phase de 

mise en œuvre et ont un impact important

•Les résultats attendus renforcent l'intégration territoriale et/ou thématique uniquement pendant la phase de 

mise en œuvre et ont un impact limité

L’impatto transfrontaliero

•I risultati attesi rafforzano l'integrazione territoriale e/o tematica a lungo termine (anche dopo il finanziamento 

ALCOTRA) e hanno un impatto importante

•I risultati attesi rafforzano l'integrazione territoriale e/o tematica solo durante la fase di attuazione e hanno un 

impatto importante

•I risultati attesi rafforzano l'integrazione territoriale e/o tematica solo nella fase di attuazione e hanno un 

impatto limitato

L’approche retenue pour la période de programmation 2021-2027.

L'approccio adottato per il periodo di programmazione 2021-2027.

Comment évaluer la coopération ?
Come valutare la cooperazione?

Durabilité du projet au-delà 

du financement

Sostenibilità del progetto al 

di là del finanziamento




